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30 Literatura

ISomos magos! jTenemos un sexto sentido!
jVenceremos!"
Gertrud Pfander no es una de las grandes figuras de la literatura. Pero a través de sus
elegias, esta poétisa nacida en Basilea y fallecida en 1898 a los veinticuatro anos rindio
un conmovedor homenaje a todas las victimas de la tuberculosis.

CHARLES LINSMAYER

Gertrud Pfander

(1874-1898)

«Ich wollte weisse Adler senden

Und Hess ein Schwalbenpärchen raus.

Ich wollte mächtige Worte wenden,

Ich wollte weisse Lilien spenden

Und nun ist's nur ein Heidestrauss.»

"Queria enviar âguilas blancas, / Y

solté dos golondrinas. / Queria pro-
nunciar un poderoso discurso, / Queria

ofrecer blancos lirios, / Y al final
solo fue un ramo de brezo". Los versos

que Gertrud Pfander colocö al co-
mienzo de sus Ultimos poemas, en

1898, traducen el decaimiento de esa

voluntad irrefrenable con la que ha-

bia querido arrancar algo perenne a

su enfermedad. Seguia esperando "la

gran felicidad", como escribiö en una

biografia en 1896, "porque [su] sed

aûn no se ha saciado". Nacida en
Basilea el 1.° de mayo de 1874 como hija
ilegitima, Gertrud Pfander aguantô el

dolor de la exclusion y el abandono
hasta el limite de lo soportable.
Durante breves estancias en el extran-
jero logro liberarse de su profunda
angustia, y apenas empezaba a définir

su propia personalidad en su tra-
bajo de telefonista cuando la
tuberculosis la sorprendio y echo por
tierra todos sus planes. Tenia veinte

anos, ninguna vida a sus espaldas y
ninguna por delante, iba de sanato-
rio en sanatorio como una paria tras
heredar una modesta fortuna y sufria,

mas que por la enfermedad, por un
insaciable anhelo de amor y protec-
ciön.

La angustia existencial como

fuente de inspiraciön

No es de extranar que empezara a

confiar su angustia al papel, como ya
habia hecho de nina, pero si que
consignera expresar de forma tan con-

movedora la amenaza que se cernia
sobre su existencia, asi como la poca
felicidad que aûn le quedaba, con sus

medios de aficionada y una poesia de

rima convencional y esquemâtica ins-

pirada en Heinrich Heine y Annette
von Droste-Hülshoff. Lo excepcional
de sus versos no es su perfecciön
formal, sino el radicalismo con que se

limita a su propia experiencia intima,
la sinceridad con que expresa sus

sentimientos, la naturalidad -sor-
prendente para su época- con que
asigna la experiencia del amor a la

mujer como sujeto, y al hombre como

objeto.

"Como siempre he sido

pobre pero siempre he

vagado libre, me he acerca-
do aûn mas a los gigantes
de las montanas y los

gruesos nubarrones. Y sigo
esperando la gran felicidad.
Porque mi sed aün no se
ha saciado. Y como he

contado esto a mis queri-
dos amigos en verso, me
he convertido en poétisa.
Mi maestra es la vida,
sobre todo la vida infeliz.
Frente a eso, los raciocinios

y la filosofia no sirven de
nada. Pido a mis lectores

que me crean: mas que del

artificio, mis frases son
fruto de la absoluta necesi-
dad de ser franca".

Gertrud Pfander, Prefacio al poemario

"Passifloren", Zurich 1896, agotado

El amor como elixir

Aunque su musa llevaba un "largo
vestido negro", lo que alimenté su

poesia hasta el final fue el amor: su

amor nunca confesado por el primer
violinista de la orquesta del Kursaal
de Montreux, que en 1894 introdujo
el elemento musical en sus poemas;
o su amor por el hijo de un granjero
de Turingia que, en 1896, abandono
las orillas del lago Lemân para diri-
girse a El Cairo e imprimiô en el co-
razon y la poesia de la joven un
anhelo de tierras exöticas. Sin embargo,
su relaciön mas conmovedora fue la

que mantuvo con el escultor Abraham

Graf, de diecinueve anos, que
también padecia la temible enfermedad

pulmonar y muriô un mes antes

que ella. A él dedicô en 1897 las cua-

tro desgarradoras elegias del ciclo
"Heimgang". Cuando Gertrud Pfander
muriô en Davos el 9 de noviembre de

1898, a la edad de veinticuatro anos,
dejô tras de si un total de ochenta

poemas, algunos de los cuales ya ha-

bian sido publicados en 1896 en la co-
lecciôn Passifloren o que mas tarde,
en 1908, publicaria Karl Henckell
bajo el titulo "HelldunkelIncluso
mas de cien anos después no es fâcil
determinar cuântas de estas graciles
estrofas estân destinadas a la eterni-
dad literaria. Para la propia Gertrud
Pfander, en cualquier caso, escribir
poesia fue un prodigioso consuelo y
un gran motivo de satisfacciôn. "jSo-

mos un pueblo de poetas!", excla-
maba en una carta de 1898, ano de

su muerte. "jSomos magos! jTenemos

un sexto sentido! Y al final, jvencere-
mos! Te Deum laudamus
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